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Kharkiv National University
of Radioelectronics

Cooperation Agreement
Student and Staff Exchange programm

between

PInstitut Supérieur d’Eléctronique de Paris (France)
and
Kharkiv National University of Radio Electronics (Ukraine)

In accordance with the Article 2 of the Agreement between I’Institut Supérieur d’Eléctronique de
Paris, France (hereinafter referred to as ISEP) and Kharkiv National University of Radio Electronics,
Kharkiv, Ukraine (hereinafter referred to as NURE), hereby agree on student and staff exchange
program under the following conditions:

L STUDENTS EXCHANGE PROGRAM
1. Number of students for exchange:

1.1. NURE students to ISEP
The number of NURE students, exempt from tuition fees, received at ISEP is fixed at 3 (three) per
academic year.
1.2. ISEP students to NURE: :
The number of ISEP students, exempt from tuition fees, received at NURE is fixed at 3 (three)
per academic year.

2. Length of stay:
The maximum length of stay for exchange students in the host institution is one (1) academic
year or equivalent. The extension must be approved by both Parties.

3. Field of study for exchange students:

3.1, NURE students received in exchange at ISEP may enrol for the courses taught in English or
French as stated in the ISEP learning agreement for exchange students.

3.2. ISEP students received in exchange at NURE may enrol for the courses taught in English:
Software Engineering, Economics. Cybernetics and Business Intelligence, Biomedical Engineering,
Telecommunications.

4. Curriculum and evaluation:
The study program for exchange students at the host Party will be determined in consultation
with academic staff at the home and host Parties.



Il. PROJECTS OF STUDENTS

5. Both Parties agree to promote the exchange of students for projects at the partner institution.
Such projects could replace technical studies and balanced by ECTS credits from the host Party.

The subject of project is determined by the host Party and validated by home Party.
The students participating in projects should have sufficient level of English and/or national
language of the host Party.

I1l. GENERAL PROVISIONS ON STUDENTS EXCHANGE

6. Selection of students for exchange program
Each Party is responsible for the selection of students for the exchange program.

7. Status of students

Students registered at NURE and ISEP are accepted as exchange students (non-graduate
students) in the home Party for the duration of exchange.

8. Language requirements
For the acceptance in exchange program, students should complete level B2 (Council of
Europe): .

To follow academic semester in English or French at ISEP, courses in English at NURE or at
the research laboratory

9. Tuition fees:

Students participating in exchange programs pay tuition fees at their home Party (no additional
tuition, pre-selection or admission fees to the host Party)-. If more than 3 (three) students wish to enrol
at ISEP or NURE, Parties will decide on .

10. Accommodation and visa
Host Party accompanies exchange students in searching affordable accommodation and
provides support in- visa application process.

11. Financial responsibility:

Exchange students are responsible for their own expenses including but not limited to travel,
accommodation, medical and personal expenses (phone, books etc.). Students are required to cover the
costs of health and accident insurance at the minimum level recommended by the host Party during
their stay at the host Party. Students are required to pay the mandatory incidental fees required by the
French/Ukrainian state if any.

12. Discipline:
Exchange students will have same rights as the students of host Party. Exchange students are
subject to the internal regulations of host Party.

13. Other provisions:
Other provisions regulating exchange of students will be set by mutual agreement between
Parties.

IV. EXCHANGE OF ACADEMIC AND ADMINISTRATIVE STAFF

14, Staff exchange ;
Academic and/or administrative staff have a right to participate in exchange program at ISEP
and at NURE.
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Professors from ISEP and NURE may deliver lectures in English or in the national language
of the host Party.

15. Accommodation and visa

Host Party provides support to exchange staff in visa application process. Host Party
accompanies visiting academic or administrative staff in searching affordable accommodation and
provides support in visa application process.

VL. CLOSING PROVISIONS

16. The present Agreement is done in 2 (two) copies- English with the equal legal force, one copy for
both Parties.

17. The present Agreement enters into force from the date of signing by the Parties and remains in
force for 5 (five) years. In case of absence of objections by the Parties, the Agreement will be
automatically prolonged for additional 5 (five) years.

On behalf of On behalf of
Institut Supérieur d’Electronique de Kharkiv Kharkiv National University of Radio
Electronics
Y e .
[ ]
Dieudonné ABBOUD Prof, Valerii Se
General Managing Director Rector /
Paris, « &~ 1 }/ g /_ 201 Kharkiv, *
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AGREEMENT FOR ACADEMIC
COOPERATION
between

INSTITUT SUPERIEUR d’ELECTRONIQUE
DE PARIS
(Paris, France)

and

KHARKIV NATIONAL UNIVERSITY OF
RADIO ELECTRONICS
(Kharkiv, Ukraine)

L »

2021

L’Institut  Supérieur d’Electronique de Paris,

represented by General Managing Director, |
Dieudonné Abboud, acting on the basis of the |

Statute, and Kharkiv National University of Radio
Electronics, represented by Rector Valerii Semenets,
acting on the basis of the Statute, hereinafter jointly
referred to as Parties, in order to establish a mutually
beneficial cooperation, development of academic
exchange and bilateral collaboration have agreed on
the following:

1. Subject of the Agreement
1.1. The present Agreement provides for the
cooperation of the Parties in the area of university
education, organization of partnership in the field of
exchange of academic staff, initiation of scientific-
research projects and strengthening the cultural
relations.

2. Obligations of the Parties
2.1. Both Parties are called upon to promote the
bilateral academic cooperation in the following
areas:

* The enhancement of scientific capacity of
both universities, including the participation
in and organization of seminars and
conferences, publication of research papers
and joint participation in grant programs;

* The enhancement of academic capacity of
both  universities, including mobility,
exchange and training for university teachers,

JIOTOBIP
PO AKAJIEMIYHY CITBIPAITIO

MDX

BHIIMM IHCTUTYTOM EJIEKTPOHIKHA
MAPHIXY
(Mapmx, ®panmis)

i

XAPKIBCBKMM HAIIOHAJILHAM
YHIBEPCHTETOM PAIOEJEKTPOHIKH
(Xapkis, Ykpaina)
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Bumuit incrutyT enmextponixu IMapuiy, B ocobi |
reHepapHOro aupexTopa Jlsononne AGGy, ailouoro
Ha ocHoBi CratyTy, i XapkiBchkuil HauiOHANBHMI
YHIBEPCHTET pafioeNeKTpOHIKH, B 0co0i pexTopa
Banepia CemeHus, Ail04Oro Ha OCHOBI Craryry pani
CNiTEHO  iMeHyloTEcA CTOpOHAMH, 3  METOIO
BCTAHOR/CHHS. B3ACMOBHTiAHOro cniBpoGiTumiTea,
PO3BHTKY aKajieMiYHOro 0OMiHy Ta XBOCTOPOHHBOTO
NapTHEPCTBa yKianH Joroeip npo Hactymnue:

1. Iipeamer norosopy
L.1. Le# Horosip mnepenGadac cmineey poGoty
Cropin y cdepi ymisepcurercekoi ocBiTH,
opradisanii naptepctBa B obGnacti  o6MiHy

(axisusmu, npodecopchKO-BHKIIANALBKOTO CKIALY,
Yy TpOBEACHHi HAayKOBO-HOCIAHMX NPOEKTIB i B |
3MIlHEHH] KyIbTYPHHX 3B'A3KiB. '

2. 3060B'N3aHHA CTOPIH

2.1. OO6ugBi CTOPOHH MOKIHKaHi  CHpHATH
ABOCTOPOHHBOMY aKAAEMiYHOMY CHiBpOGITHMITBY B
HACTYIHHX o0MacTax:

= JligeumeHHs HayKOBOTO MOTEHI{iany 060X
3BO, Bxmoualo9H y9acTh y ceMiHapax Ta
KoHQepeHUinx, mny6nikauii 36ipHHKiB Ta
HAayKOBHX Ipaillh, NMPOBENEHHA NOCIIUKEHb,
CMUTBHY YYacThb Y TPAHTOBHX MPOrpaMax;

= [limBMmEHHA akaJeMi4HOro MoTeHUiamy 06ox |
BY3iB, BKIOYAIO9H MOGLIBHICTE, OpraHi3auio |
oOMiHiB i crakyBaHp AN BHKIAHadis,
cniBpoOiTHAKIB, CTYJACHTIB, MAaricTpaHTiE i

staff, bachelor students, master’s degree and nom‘opamig VHiBEpCHTETY, B3a€MHI
PhD students, mutual consultation on new KOHCYJIbTalii 3a  mnporpaMamM  HOBHX
study programs. CTIemiaTbHOCTEIH.
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The exchange of academic staff to the |
academic courses as listeners and tutors;

Information exchange, including mutual
assistance in acquisition of education and
research literature, in publication and
promotion of new textbooks, manuals and
other print materials, formulation and
producing of education manuals and new
computer software for education process;

Broadening the range and geography of
educational services, especially in the field of
post-graduate programs and various training
programs for teachers and students;

Experience exchange and collaboration in
international  programs of academic
cooperation, including invitations of partner-
university’s representatives to seminars and
trainings, which is organized in the frame of
international programs, joint development of
cooperation projects with foreign universities
and organizations.

2.2. The conditions of implementation of each stage
of the cooperation, including financial relations, are
specified by the Parties by concluding additional
Agreements.

3. Terms of the Agreement
3.1. The present Agreement enters into force from i
the date of signing by the Parties and remains in |
force for 5 (five) years. In case of absence of
objections by the Parties, the Agreement will be
automatically prolonged for additional 5 (five) years.

4. Agreement termination
4.1. Each of the Parties has a right to terminate the
present Agreement by addressing a written notice to
| the second Party not earlier than 6 (six) months.
Until the date of termination, the cancellation of the !
present Agreement shall not influence the |
incomplete activities. 5

5. Other conditions
5.1. Each Party appoints a responsible person, who
will coordinate the performance of the Agreement.
For Institut Supérieur d’Electronique de Paris
Thomas Ea
Head of International relations

-

Obmin daxieuip 3 wmcna npodecopesko-

BHKJIAJALBKOro CKJIagy Ha KypCH |
Ni{BUMEeHHs KBanidikaiil B skocTi CIIyXad4iB i
B AKOCTi BHKJIA/|aviB;

Indopmauiiini o6Minu, BKIOYAOIH B33aEMHY

aonomory y mpuHaGaHHI HaBYATBHOT TA
HOBiOKOBOI JliTepaTypH, y BHzaHHi Ta
PO3MOBCIO/DKEHHI ~ HOBHX  [iAPYYHHKIB,
nocibHMKiBE  Ta  iHIMX  JpyKoBaHuX
Marepiamis, pospobui Ta  BHPOGHMLTBI
HaBYaJIBHMX TOCIOHHKIE Ta  HOBOIO
NpOrpaMHOro  3a0e3MedeHHs  OCBITHBOrO
nponecy;

Posmmmpenns cnextpy i reorpadii oceiTmix
Hocuyr, ocobnMBO B uacTHHi npdrpam
HiCNABY3iBCEKOrO  HABYAHHS |  pi3HMX
NpOrpaM CTaKyBaHb BUKJIANAdiB i CTyAEHTIB;
OGMiH nocrinom i Bracmoris B Mixuapomsux
nporpamMax aKajeMiyHoro CHiBpoGiTHHIITBA,
BKIIOYAIOYM  3alPpOIIEHHS  IIPE/CTABHMKIB
By3y-lapTHepa Ha CEeMiHapH Ta CTAKYBaHHI,
OpraHi3oBaHi B paMKaX MiDKHAPOJHHMX
TporpaM, COiBHY pPo3po0Ky  NpOeKTiB
crisnpani i3 zapyGbkeumu  BysamMm Ta
OpraHi3alisMH.

2.2. 'YMOBH npoBefIeHHA KOXHOIO €Tamy CliBmpaLi,
B TOMy uHMCIi (iHaHCOBI B3acMOBiHOCHHH,
obymoBmoloTics  CropoHamu 3 oQOpMICHHIM
oxkpemux Vrog,

3. Tepmin xil norosopy

3.1. Leii loroip HaGHpae 3aKOHHOT CHITA 3 MOMEHTY |

migmacanHA #oro CropoHamu i i€ mporarom 5

pokis. IIpn sincyTHocti 3anepedens Copin, TepMin |

aii JloroBopy aBTOMaTMYHO MNpPOJOBXKYETECH Ha
HacTyNHi 5 poKis.

4. PosipeaBBsg noroBopy
4.1. KoxHa 3i cTopiH Mac mpaBo posipeatu uel
Horoeip, HamicIaBIIH MHCEMOBE NMOBITOMICHHS Ha
anpecy iHDIOT CTOPOHHM Y CTPOK He MeHIIe Hix 3a 6

micanis. Ilpumumenns pii msoro JloroBopy He |

BIUIMHE HA He3aKiH4eHi JO AHA NPUIIHHEHHA Horo il -:

| 3aX0/M.

5. Inmi yMoBH norosopy
5.1. Koxma CropoHa mnpu3Hadac BiAmOBinamBHY

| 0c00y, AKa KOOpAMHYE BUKOHAHHS boro Jlorosopy.

3a Bamgaif iscTRTYT enexrponika Mapmxy
Toma Ea
Kepirank Bty MiXHApOAHHX BifHOCHH




For Kharkiv National University of Radio
Electronics

Maksym Kolisnyk

Director of Development Office

5.2. The amendments and annexes to the present
Agreement must be performed in written and be

signed by the authorized representatives of the
Parties.

5.3. Each Party implements the cooperatlon in the
frame of the present Agreement in accordance with
the current national legislations of the Parnes

5.4. The present Agreement is done in 2 (two) copies
in Ukrainian and English with the equal legal force,
one copy for both Parties.

6. Legal addresses of the parties
Institut Supérieur d’Electronique de Paris,

France

28, rue Notre-Dame-des-Champs, 75006 Paris
Tel.: 0033149545200

Email: international@isep.fr Qm\a
General Managing Director

Dieudonné ABBOUDM

Kharkiv National University of Radio Electronics

61166, Kharkiv, Ukraine
Nauky Ave. 14

Rector
Valerii Sertienets

3a Xapkiscbkumii HanjonansEmit  yHiBepcmTeT
pamioenexTpoRiky

Konicrux Maxcam

KepiBEuK BiAiNTy epcreXTABHOTO PO3BHTKY,

52. 3minm i HOHOBHEERS MO IBOTO I.[oronopy
noprEHi OyTH pHKkoHami B mECEMOBiX (opmi i

HiAnwcani YNOBHOBKEHAMH Ha TE NPEACTABHHKAME
CropiH.

5.3. Koxua Croposa 3ailicBIOE CIiBIIpaIzO B paMKax
osoro  JloroBopy  BignosigHo Zo  9mHHOrO
32KOHOZABCTBA CBOE] KpaiHH.

54. leit Joropip criameEo B 2-X HpMMipHHKAX
YKpaiHCBKOIO T4 &HTWIHCEKOIO MOBaMH, IO MAOTh:

ONHAXOBY IOPHAMMHY CHNY, NO OAHOMY auas obox
Cropin.

6. FOproa4ni agpecu cropin
Bummii imcTuTyT estekTpomixnu Mapmky
Opannjia

-

Horp-Ham-pe-Illam, 75006 Ilapmx,

Ten.: 0033149545200
Email: international@jisep.fr

I'enepaneruit nupexTop
Jvomorse AGGyY , e
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Xapkipcbkuii  BamioRaNbHME — yHiBepCcHTET
PajioeNexTPOHiKH
61166, Xapxis
Vkpaina
np. Hayxu 14

Tes.: +38 (057) 7021

Pexrtop
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